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EN

CROCHETED CHRISTMAS STAR 
FOR HANGING

C R O C H E T  PAT T E R N

FROM THE LIST OF MATERIALS
Jute yarn plus a crochet hook in size 5 mm.

ABBREVIATIONS
ch: Chain stitch

htr: Half treble stitch

ss: Slip stitch

dc: Double crochet stitch

dtr: Double treble stitch

METHOD
Row 1: Start with 5 chain stitches (ch), close as a 

circle with a slip stitch (ss). 

Row 2: This row is to be crocheted within the 

circle (the first row). 1 ch, 1 half treble stitch (htr), 

1 ch, 1 double treble stitch (dtr), 1 ch. Repeat this 

5 times until you have 5 points. Close the row with 

an ss in the ss from the last row. 

Row 3: Crochet 3 double crochet stitches (dc), 1 

ch,1 dtr, I ch, 1 dc in the same stitch as the dtr. 

Repeat this throughout the row. Close with an 

ss. Using a needle or crochet hook, weave in the 

ends on the back. 

FINISHING
Wet and stretch/press the Christmas star, and let it 

dry on a flat surface. Find a suitable piece of yarn 

or string to attach for hanging the ornament.

http://www.sostrenegrene.com
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DA

HÆKLET JULESTJERNE 
TIL OPHÆNGNING

H Æ K L E O P S K R I F T

FRA MATERIALELISTEN
Jutegarn samt en hæklenål i størrelsen 5 mm.

FORKORTELSER
omg: Omgang  

m: Maske 

lm: Luftmaske 

km: Kædemaske 

hstm: Halv stangmaske 

dstm: Dobbelt stangmaske 

fm: Fastmaske

FREMGANGSMÅDE
Omg 1: Begynd med at hækle 5 luftmasker (lm) 

sammen til en ring med 1 kædemaske (km). 

Omg 2: Maskerne hækles omkring ringen (første 

omg). 1 lm, 1 halv stangmaske (hstm), 1 lm, 1 

dobbelt stangmaske (dstm), 1 lm. Gentag 5 

gange, indtil der i alt er 6 grupper på omg. Afslut 

omg med 1 km i km fra sidste omg. 

Omg 3: Hækl 3 fastmasker (fm), 1 lm, 1 dstm, 1 

lm, 1 fm i samme m som dstm. Gentag dette hele 

omg rundt. Afslut med 1 km. Bryd garnet, og hæft 

enderne med en nål eller hæklenål på bagsiden af 

arbejdet. 

MONTERING 
Pres julestjernen under et fugtigt klæde, og lad 

den tørre på en flad overflade. Fastgør et stykke 

garn eller tråd til julestjernen, og hæng den op.

http://www.sostrenegrene.com
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DE

H Ä K E L A N L E I T U N G

GEHÄKELTER WEIHNACHTSSTERN 
ZUM AUFHÄNGEN

AUS DER MATERIALLISTE
Jutezwirn sowie eine Häkelnadel (5 mm).

ABKÜRZUNGEN
LM: Luftmasche

hStb: Halbes Stäbchen

KM: Kettmasche

FM: Feste Masche

DStb: Doppelstäbchen

VORGEHENSWEISE
1. Reihe: Beginnen Sie mit 5 Luftmaschen (LM), 

die Sie mit 1 Kettmasche (KM) zu einem Kreis 

verbinden. 

2. Reihe: Diese Reihe wird innerhalb des Kreises 

(der ersten Reihe) gehäkelt. 1 LM, 1 halbes 

Stäbchen (hStb), 1 LM, 1 Doppelstäbchen (DStb), 

1 LM. Wiederholen Sie diesen Schritt fünfmal. 

Schließen Sie die Reihe mit 1 KM in der KM der 

letzten Reihe ab. 

3. Reihe: Häkeln Sie 3 feste Maschen (FM), 1 

LM, 1 DStb, 1 LM, 1 FM in derselben Masche wie 

das DStb. Wiederholen Sie diesen Schritt, bis 

die Reihe fertig ist. Schließen Sie mit 1 KM ab. 

Befestigen Sie die beiden Enden mit einer Nadel 

oder häkeln Sie einen Haken auf der Rückseite. 

NACH DEM HÄKELN
Feuchten Sie den Weihnachtsstern an und ziehen 

Sie ihn etwas zurecht. Lassen Sie ihn dann auf 

einer flachen Oberfläche trocknen. Befestigen Sie 

ein geeignetes Stück Garn oder Faden am Stern, 

um ihn am Baum aufzuhängen.

http://www.sostrenegrene.com


5WWW.SOSTRENEGRENE.COM

FR

PAT R O N  D E  C R O C H E T

ÉTOILE DE NOËL AU CROCHET 
À SUSPENDRE

DANS L A LISTE DE MATÉRIAUX
Ficelle de jute et crochet de 5 mm.

ABRÉVIATIONS
ch: Maille en l’air 

htr: Demi-bride 

ss: Maille glissée 

dc: Maille serrée 

dtr: Double bride

PRÉPARATION
Rang 1 : Commencez par 5 mailles en l’air (ch) et 

fermez le cercle par une maille glissée (ss).

Rang 2 : Ce rang doit être réalisé à l’intérieur 

du cercle (premier rang). 1 ch, 1 maille demi-

bride (htr), 1 ch, 1 maille double bride (dtr), 1 ch. 

Répétez l’opération 5 fois jusqu’à obtenir 5 points. 

Terminez le rang par 1 ss dans la ss du rang 

précédent. 

Rang 3 : Effectuez 3 mailles serrées (dc), 1 ch, 

1 dtr, 1 ch, 1 dc dans la même maille que la dtr. 

Répétez sur tout le rang. Fermez par 1 ss. Fixez 

l’extrémité du fil à l’arrière, à l’aide d’une aiguille 

ou d’un crochet. 

TRAITEMENT COMPLÉMENTAIRE  
Mouillez et étirez/pressez l’étoile, puis laissez-la 

sécher sur une surface plane. Trouvez un morceau 

de fil ou de ficelle adapté pour suspendre la 

décoration.

http://www.sostrenegrene.com


6WWW.SOSTRENEGRENE.COM

NL

H A A K PAT R O O N

GEHAAKTE KERSTSER 
OM OP TE HANGEN

UIT DE LIJST MET MATERIALEN
Jutetouw en een haaknaald met een dikte van 5 

mm.

AFKORTINGEN
l.: Losse 

h.stk.: Half stokje 

h.v.: Halve vaste 

v.: Vaste 

d.stk.: Dubbel stokje

METHODE
Toer 1: Begin met 5 losse (l.) en maak daar een 

cirkel van met een halve vaste (h.v.). 

Toer 2: Deze toer moet in de cirkel (van de eerste 

toer) worden gehaakt. 1 l., 1 half stokje (h.stk.), 1 

l., 1 dubbel stokje (d.stk.), 1 l. Herhaal dit 5 keer 

totdat u 5 punten heeft gemaakt. Sluit de toer 

met een h.v. in de h.v. van de laatste toer. 

Toer 3: Haak 3 vasten (v.), 1 l., 1 d.stk., 1 l., 1 v. in 

dezelfde steek als het d.stk. Herhaal dit voor de 

hele toer. Sluit met een h.v. Werk de uiteinden 

van het jute met een naald of haaknaald af op de 

achterkant. 

NABEHANDELING 
Bevochtig de kerstster en rek hem uit/druk hem 

plat. Laat drogen op een vlakke ondergrond. 

Zoek een geschikt eindje garen of wol uit om het 

ornament mee op te hangen.

http://www.sostrenegrene.com
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NO

H E K L E O P P S K R I F T

HEKLET JULESTJERNE 
SOM KAN HENGES OPP

FRA MATERIALLISTEN
Jutegarn samt en heklenål i størrelsen 5 mm.

FORKORTELSER
lm: Luftmaske 

km: Kjedemaske 

hst: Halvstav 

fm: Fastmaske 

dbst: Dobbeltstav

FREMGANGSMÅTE
Rad 1: Begynn med 5 luftmasker (lm), lukk til en 

sirkel med en kjedemaske (km). 

Rad 2: Denne raden skal hekles i sirkelen (den 

første raden). 1 lm, 1 halvstav (hst), 1 lm, 1 

dobbeltstav (dbst), 1 lm. Gjenta dette 5 ganger til 

du har 5 spisser. Lukk raden med en km i km fra 

forrige rad. 

Rad 3: Hekle 3 fastmasker (fm), 1 lm, 1 dbst, 1 lm, 

1 fm i samme maske som dbst. Gjenta dette over 

hele raden. Lukk med en km. Fest trådendene på 

baksiden med en nål eller heklenål. 

ET TERBEHANDLING
Fukt og strekk/press julestjernen, og la den tørke 

på et flatt underlag. Finn et passende garn eller 

en snor til å feste i julestjernen, slik at den kan 

henges opp til pynt.

http://www.sostrenegrene.com
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SV

V I R K B E S K R I V N I N G

VIRKAD JULSTJÄRNA 
FÖR UPPHÄNGNING

FRÅN MATERIALLISTAN
Jutegarn samt en virknål i storlek 5 mm.

FÖRKORTNINGAR
lm: Luftmaska 

hst: Halvstolpe 

sm: Smygmaska 

st: Stolpe 

dst: Dubbelstolpe

GÖR SÅ HÄR
Varv 1: Börja med 5 lm och slut dem till en cirkel 

med 1 sm. 

Varv 2: Detta varv ska virkas inom cirkeln (första 

varvet). 1 lm, 1 hst, 1 lm, 1 dst, 1 lm. Upprepa 

detta 5 gånger så att du får 5 uddar. Avsluta 

varvet med en sm i sm från det sista varvet. 

Varv 3: Gör 3 st, 1 lm, 1 dst, 1 lm, 1 st i samma 

maska som dst. Upprepa hela varvet ut. Avsluta 

med en sm. Fäst garnändarna på baksidan med 

en nål eller virknål. 

EFTERBEHANDLING 
Blöt och sträck ut/pressa julstjärnan och låt den 

torka på en plan yta. Fäst passande garn eller 

snöre att hänga upp dekorationen med.

http://www.sostrenegrene.com

